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See the notice on TED website

369744-2026 - Hange
Bulgaaria – Ehitusjärelevalveteenused – Изготвяне на доклад за оценка на съответствието на 
инвестиционни проекти с основните изисквания към строежите и упражняване на 
строителен надзор на обект: „Реконструкция на вътрешна водопроводна и канализационна 
мрежа и сградни водопроводни и канализационни отклонения по 11 индикативни улици в 
гр. Петрич“
OJ S 102/2026 29/05/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА ПЕТРИЧ
E-posti aadress: oa_petrich@mbox.contact.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Изготвяне на доклад за оценка на съответствието на инвестиционни проекти с 
основните изисквания към строежите и упражняване на строителен надзор на обект: 
„Реконструкция на вътрешна водопроводна и канализационна мрежа и сградни 
водопроводни и канализационни отклонения по 11 индикативни улици в гр. Петрич“
Kirjeldus: В изпълнение на настоящата обществена поръчка Изпълнителят следва да 
извърши качественото и навременно, в пълно съответствие с действащата нормативна 
уредба и с изискванията на Възложителя, следните дейности: Извършване на оценка за 
съответствието на всички части на инвестиционния проект с основните изисквания към 
строежите за строежите - предмет на поръчката, в обем и съдържание съгласно ЗУТ, 
включително оценка за съответствието и технически контрол на част Конструктивна 
съгласно чл.142 ал. 10 от ЗУТ при необходимост, и изготвяне на комплексен доклад за 
извършената оценка за съответствие; Съдействие на Възложителя в процедурата по 
съгласуване и одобряване на инвестиционния проект, и издаване на Разрешение за 
строеж; Упражняване на строителен надзор по време на строителството до приемане и 
въвеждане в експлоатация на строежа – предмет на поръчката в задължителния обхват, 
регламентиран в ЗУТ, подзаконовите нормативни актове по прилагането му и другите 
относими нормативни документи; Извършване на оценка на съответствието с основните 
изисквания към строежите на всички части на инвестиционния проект, изготвени при 
необходимост от изменения в одобрения инвестиционен проект в обхвата на 
съществените отклонения по чл. 154, ал. 2 от ЗУТ по време на строителството, за 
строежа - предмет на поръчката, в обем и съдържание съгласно ЗУТ, включително 
оценка за съответствието и технически контрол на част Конструктивна съгласно чл. 142 
ал. 10 от ЗУТ при необходимост, и изготвяне на комплексен доклад за извършената 
оценка за съответствие; Съдействие на Възложителя в процедурата по съгласуване и 
одобряване на всички части на инвестиционния проект, изготвени при необходимост от 
изменения в одобрения инвестиционен проект в обхвата на съществените отклонения 
по чл. 154, ал. 2 от ЗУТ по време на строителството, и допълване на издаденото 
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Разрешение за строеж; Изпълняване функциите на Координатор по безопасност и 
здраве съгласно разпоредбите на Наредба № 2 от 2004 г. за минималните изисквания 
за здравословни и безопасни условия на труд при извършване на строителни и 
монтажни работи, вкл. изпълнение на всички задължения на Възложителя, предвидени 
в посочената Наредба; Изготвяне на Окончателен доклад за строежа, съгласно чл. 168, 
ал. 6 от ЗУТ и §3 на ДР от Наредба № 2 от 31 юли 2003 г. за въвеждане в експлоатация 
на строежите в Република България и минимални гаранционни срокове за изпълнени 
строителни и монтажни работи, съоръжения и строителни обекти, Технически паспорт 
за строежа съгласно чл. 176а от ЗУТ и Наредба № 5 от 2006 г. за техническите паспорти 
на строежите и Отчет за изпълнение на Плана за управление на строителните отпадъци 
съгласно приложение № 6 от Наредба от 05.12.2017 г. за управление на строителните 
отпадъци и за влагане на рециклирани строителни материали; Управление на 
процесите на въвеждане в експлоатация на строежа до издаване на Разрешение за 
ползване – предмет на поръчката; Изготвяне и представяне на Доклади и становища 
при поискване от Възложителя; Управление на процесите по отстраняване на дефекти 
на строежа в гаранционните срокове съгласно Наредба № 2 за от 31 юли 2003 г. за 
въвеждане в експлоатация на строежите в Република България и минимални 
гаранционни срокове за изпълнени строителни и монтажни работи, съоръжения и 
строителни обекти; Изпълнение на административните изисквания съгласно 
приложимата нормативна уредба. Изпълнителят трябва да изпълни задачите, 
произтичащи от задълженията му като консултант, оценяващ съответствието на 
инвестиционните проекти с основните изисквания към строежите и упражняващ 
строителен надзор, чрез правоспособните физически лица, посочени в заверения 
списък на екипа от правоспособните физически лица, чрез които се упражнява 
дейността – неразделна част от издаденото на Изпълнителя удостоверение за 
упражняване на дейностите по чл. 166, ал. 1, т. 1 съгласно чл.166 ал. 2 от ЗУТ. ​​​​​​​
Menetluse tunnus: 8b58f9b2-aba3-430c-bb48-0309e4b070e9
Sisemine tunnus: 587705
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71520000 Ehitusjärelevalveteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: гр. Петрич
Sihtnumber: 2850
Riik – jaotus (NUTS): Благоевград (BG413)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 15 338,76 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
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или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pettus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); е опитал да повлияе на вземането на решение от 
страна на Възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, 
включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да 
получи информация, която може да му даде неоснователно предимство в процедурата 
за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Pankrot: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Участникът е 
сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Изготвяне на доклад за оценка на съответствието на инвестиционни проекти с 
основните изисквания към строежите и упражняване на строителен надзор на обект: 
„Реконструкция на вътрешна водопроводна и канализационна мрежа и сградни 
водопроводни и канализационни отклонения по 11 индикативни улици в гр. Петрич“
Kirjeldus: В изпълнение на настоящата обществена поръчка Изпълнителят следва да 
извърши качественото и навременно, в пълно съответствие с действащата нормативна 
уредба и с изискванията на Възложителя, следните дейности: Извършване на оценка за 
съответствието на всички части на инвестиционния проект с основните изисквания към 
строежите за строежите - предмет на поръчката, в обем и съдържание съгласно ЗУТ, 
включително оценка за съответствието и технически контрол на част Конструктивна 
съгласно чл.142 ал. 10 от ЗУТ при необходимост, и изготвяне на комплексен доклад за 
извършената оценка за съответствие; Съдействие на Възложителя в процедурата по 
съгласуване и одобряване на инвестиционния проект, и издаване на Разрешение за 
строеж; Упражняване на строителен надзор по време на строителството до приемане и 
въвеждане в експлоатация на строежа – предмет на поръчката в задължителния обхват, 
регламентиран в ЗУТ, подзаконовите нормативни актове по прилагането му и другите 
относими нормативни документи; Извършване на оценка на съответствието с основните 
изисквания към строежите на всички части на инвестиционния проект, изготвени при 
необходимост от изменения в одобрения инвестиционен проект в обхвата на 
съществените отклонения по чл. 154, ал. 2 от ЗУТ по време на строителството, за 
строежа - предмет на поръчката, в обем и съдържание съгласно ЗУТ, включително 
оценка за съответствието и технически контрол на част Конструктивна съгласно чл. 142 
ал. 10 от ЗУТ при необходимост, и изготвяне на комплексен доклад за извършената 
оценка за съответствие; Съдействие на Възложителя в процедурата по съгласуване и 
одобряване на всички части на инвестиционния проект, изготвени при необходимост от 
изменения в одобрения инвестиционен проект в обхвата на съществените отклонения 
по чл. 154, ал. 2 от ЗУТ по време на строителството, и допълване на издаденото 
Разрешение за строеж; Изпълняване функциите на Координатор по безопасност и 
здраве съгласно разпоредбите на Наредба № 2 от 2004 г. за минималните изисквания 
за здравословни и безопасни условия на труд при извършване на строителни и 
монтажни работи, вкл. изпълнение на всички задължения на Възложителя, предвидени 
в посочената Наредба; Изготвяне на Окончателен доклад за строежа, съгласно чл. 168, 
ал. 6 от ЗУТ и §3 на ДР от Наредба № 2 от 31 юли 2003 г. за въвеждане в експлоатация 
на строежите в Република България и минимални гаранционни срокове за изпълнени 
строителни и монтажни работи, съоръжения и строителни обекти, Технически паспорт 
за строежа съгласно чл. 176а от ЗУТ и Наредба № 5 от 2006 г. за техническите паспорти 
на строежите и Отчет за изпълнение на Плана за управление на строителните отпадъци 
съгласно приложение № 6 от Наредба от 05.12.2017 г. за управление на строителните 
отпадъци и за влагане на рециклирани строителни материали; Управление на 
процесите на въвеждане в експлоатация на строежа до издаване на Разрешение за 
ползване – предмет на поръчката; Изготвяне и представяне на Доклади и становища 
при поискване от Възложителя; Управление на процесите по отстраняване на дефекти 
на строежа в гаранционните срокове съгласно Наредба № 2 за от 31 юли 2003 г. за 
въвеждане в експлоатация на строежите в Република България и минимални 
гаранционни срокове за изпълнени строителни и монтажни работи, съоръжения и 
строителни обекти; Изпълнение на административните изисквания съгласно 
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приложимата нормативна уредба. Изпълнителят трябва да изпълни задачите, 
произтичащи от задълженията му като консултант, оценяващ съответствието на 
инвестиционните проекти с основните изисквания към строежите и упражняващ 
строителен надзор, чрез правоспособните физически лица, посочени в заверения 
списък на екипа от правоспособните физически лица, чрез които се упражнява 
дейността – неразделна част от издаденото на Изпълнителя удостоверение за 
упражняване на дейностите по чл. 166, ал. 1, т. 1 съгласно чл.166 ал. 2 от ЗУТ. ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 587705

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71520000 Ehitusjärelevalveteenused
Kogus: 3 960 meetrit

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: гр. Петрич
Sihtnumber: 2850
Riik – jaotus (NUTS): Благоевград (BG413)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Дейностите, включени в предмета на поръчката, щебъдат изпълнени по 
отношение на следните улици: ул."Христо Ботев" – в участъка между ул."Отец Паисий" и 
ул."Яне Сандански"; ул."Братя Миладинови" – в участъка между ул."Христо Ботев" и ул."
Княз Борис I"; ул."Александър Стамболийски" – в участъка между ул. "Христо Ботев" и 
ул."Пощенска"; ул."Княз Борис I" – в участъка между ул."Кукуш" и ул."Гоце Делчев"; ул."
Вардар" – в участъка между ул."Княз Борис I" и ул."Братя Миладинови"; ул."Гоце 
Делчев" – в участъка между ул."Княз Борис I" и ул."Христо Ботев"; ул."Лазар Маджаров" 
– в участъка между ул."Пощенска" и ул."Христо Ботев"; ул."Пере Тошев"; ул."Славянска" 
– в участъка между ул."Александър Стамболийски" и ул."Яне Сандански"; ул."България" 
– в участъка между ул."Княз Борис" и ул."Тома Митов"; ул."Тома Митов" – в участъка 
между ул."България" и ул."Ванга".

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 453 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 15 338,76 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: След получаване на потвърждението от възложителя за осигурено 
финансиране за изпълнението на поръчката избраният изпълнител следва да представи 
гаранция, която да обезпечи изпълнението на договора в размер на 3 % (три на сто) от 
стойността на договора. Гаранцията се представя в срока, посочен в потвърждението. 
Гаранцията може да се предостави в една от следните форми: - Парична сума; - 
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Банкова гаранция; - Застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя; Участникът, определен 
за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато избраният 
изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него 
може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по 
гаранцията или титуляр на застраховката. Когато гаранцията е под формата на парична 
сума или банкова гаранция, същата може да се предостави от името на изпълнителя за 
сметка на трето лице - гарант. Когато гаранцията за изпълнение е парична сума, същата 
се внася по следната сметка на Община Петрич: Банка: „ОБЩИНСКА БАНКА“ АД Банков 
код (BIC): SOMBBGS Банкова сметка (IBAN): BG74SOMB 9130 3329 7285 01 Когато 
участникът избере гаранцията за изпълнение да бъде банкова гаранция, в нея следва 
изрично да е посочено името на процедурата и да е записано, че: - е безусловна и 
неотменима; - е в полза на възложителя; - е със срок на валидност най-малко 30 
(тридесет) дни, след крайния срок за изпълнение на договора за обществена поръчка; 
Банковите разходи по откриването на гаранцията са за сметка на изпълнителя. 
Изпълнителят трябва да предвиди и заплати своите такси по откриване и обслужване на 
гаранцията така, че размерът на получената от Възложителя гаранция да не бъде по-
малък от определения в настоящата процедура. Когато като Гаранция за изпълнение се 
представя застраховка, Изпълнителят предава на Възложителя оригинален екземпляр 
на застрахователна полица, издадена в полза на Възложителя, която трябва да 
отговаря на следните изисквания: - Застрахователната полица да е издадена от 
застраховател по смисъла на чл.12 от Кодекса за застраховане (бр. 102 на ДВ от 
29.12.2015 г.); - Безусловно и неотменимо да обезпечава изпълнението на договора 
чрез покритие на отговорността на Изпълнителя; - Застрахователната премия да е 
платена от Застрахования еднократно в пълен размер; - Да бъде със срок на валидност 
най-малко 30 (тридесет) дни, след крайния срок за изпълнение на договора за 
обществена поръчка. Разходите по сключването на застрахователния договор и 
поддържането на валидността на застраховката за изисквания срок, както и по всяко 
изплащане на застрахователно обезщетение в полза на Възложителя, при наличието на 
основание за това, са за сметка на Изпълнителя. Възложителят освобождава 
гаранцията за изпълнение, без да дължи лихви за периода, през който средствата 
законно са престояли при него. Условията и сроковете за задържане или освобождаване 
на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за възлагане на обществена 
поръчка. Гаранцията във формата на застраховка може да се предостави само когато 
стойността на авансово предоставените средства, съответно на гаранцията за 
изпълнение, е равна или по-малка от 255 645,94 €. Освен на основанията, свързани с 
личното състояние на участниците, Възложителят отстранява от процедурата: 1. 
Участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в тази документация; 2. 
Участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително 
обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с 
опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни 
споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово 
право, които са изброени в приложение № 10 от ЗОП; 3. Участник, който не е 
представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета 
съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП; 4. Участници, които са свързани лица; 5. Участник, 
подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, включително за форма, 
начин, срок и валидност; 6. Лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 
ЗОП; 7. Участник, който е предложил цена за изпълнение на поръчката, надхвърляща 
определената от Възложителя прогнозна стойност на поръчката; 9. Участник, който и по 
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какъвто и да е начин е включил някъде в офертата извън ценовото предложение 
елементи, свързани с предлаганата цена (или части от нея). Оценката на техническите и 
ценовите предложения на участниците ще се извърши преди разглеждане на 
документите за съответствие с критериите за подбор (чл. 104, ал. 2 от ЗОП).

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Teenuselepingute jaoks on vaja luba või kuulumist teatud organisatsiooni
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да има валидно Удостоверение за 
оценяване на съответствието на инвестиционните проекти и упражняване на строителен 
надзор по чл. 166, ал. 1, т. 1 от ЗУТ, издадено от началника на Дирекцията за 
национален строителен контрол (ДНСК), или документ, удостоверяващ правото да 
извършва такава дейност, издаден от компетентен орган на държава - членка на 
Европейския съюз, или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство съгласно чл. 166, ал. 2 и ал. 7 от ЗУТ. Ако Участникът 
предвижда участие на подизпълнители, които да изпълняват дейност по чл. 166, ал. 1, т. 
1 от ЗУТ (оценяване на съответствието на инвестиционните проекти и упражняване на 
строителен надзор), подизпълнителите трябва да притежават валидно Удостоверение 
за дейностите, които ще извършват по чл. 166, ал. 1, т. 1 от ЗУТ, издадено от началника 
на Дирекцията за национален строителен контрол (ДНСК), или документ, 
удостоверяващ правото да извършва такава дейност, издаден от компетентен орган на 
държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство съгласно чл. 166, ал. 2 и 
ал. 7 ат ЗУТ. При подаване на офертата, на основание чл. 67, ал.1 ЗОП, участникът 
декларира съответствието с изискването за Годност (правоспособност) за упражняване 
на професионална дейност чрез представяне на ЕЕДОП, попълнен в част IV Критерии 
за подбор, раздел А – Годност; Забележка: Съгласно чл. 67 ал. 5 от ЗОП Възложителят 
може да изисква от участниците и по всяко време да представят всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. За доказване на 
поставеното изискване участникът, избран за изпълнител следва да представи копие на 
валидно Удостоверение за оценяване на съответствието на инвестиционните проекти и 
за упражняване на строителен надзор по чл. 166, ал. 1, т. 1 от ЗУТ, издадено от 
началника на Дирекцията за национален строителен контрол (ДНСК), или документ, 
удостоверяващ правото да извършва такава дейност, издаден от компетентен орган на 
държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство съгласно чл. 166, ал. 2 и 
ал. 7 от ЗУТ. В случай, че участникът в процедурата е обединение, което не е 
юридическо лице, документът, се изисква от членове на обединението, които ще 
изготвят доклад за оценка на съответствието на инвестиционния проект с основните 
изисквания към строежите и ще упражняват строителен надзор. ВАЖНО: При участие на 
обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериs за подбор, с се 
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доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. ВАЖНО: Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква 
по всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. ВАЖНО: Съгласно чл. 67, 
ал. 8 ЗОП Възложителят няма да изисква документи, до които има достъп по служебен 
път или чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен 
достъп до националните бази данни на държавите членки.

Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да притежава Застраховка „Професионална 
отговорност“ за вреди, причинени на други участници в строителството и/или на трети 
лица, вследствие на неправомерни действия или бездействия при или по повод 
изпълнение на задълженията му, съгласно чл. 171, ал. 1 от ЗУТ за извършване на 
оценка за съответствието на инвестиционни проекти и за упражняване на строителен 
надзор с общ лимит на отговорността, покриваща минималните застрахователни суми 
за консултант, извършващ оценка за съответствието на инвестиционните проекти, и за 
консултант, извършващ строителен надзор, съгласно чл. 5, ал. 3, т. 3 и чл. 5, ал. 4, т. 3 
от Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителството за строежи трета категория съгласно чл. 137, ал. 1, т. 3 от ЗУТ, или 
еквивалентна застраховка за професионална отговорност или гаранция в друга държава 
- членка на Европейския съюз, или в страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство (за лице от държава - членка на Европейския съюз, или от 
друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, което се установява на територията на Република България). Ако 
Участникът предвижда участие на подизпълнители, подизпълнителите трябва да имат 
валидна застраховка „Професионална отговорност“ по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ, за 
дейностите по чл. 166, ал. 1, т. 1 от ЗУТ, които ще извършват (извършване на оценка за 
съответствието на инвестиционни проекти и упражняване на строителен надзор), с 
лимит на отговорност, съгласно Наредбата за условията и реда за задължително 
застраховане в проектирането и строителството или еквивалентна застраховка за 
професионална отговорност или гаранция в друга държава - членка на Европейския 
съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство (за 
лице от държава - членка на Европейския съюз, или от друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, което се установява на 
територията на Република България). При подаване на офертата, на основание чл. 67, 
ал. 1 ЗОП, участникът декларира съответствието с посочения критерии за подбор чрез 
представяне на ЕЕДОП, попълнен в част IV Критерии за подбор, раздел Б: 
Икономическо и финансово състояние, т. „Застрахователна полица за риск 
„професионална отговорност“. За доказване на поставеното изискване участникът, 
избран за изпълнител, следва да представи доказателства за наличие на застраховка 
„Професионална отговорност“, или еквивалентни документи за чуждестранните 
участници, в случай, че същите не са достъпни чрез пряк и безплатен достъп до 
съответната национална база данни. ВАЖНО: При участие на обединения, които не са 
юридически лица, съответствието с критериs за подбор, с се доказва от съответните 
членове на обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението 
на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. ВАЖНО: 
Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква по всяко време след 
отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
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доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. ВАЖНО: Съгласно чл. 67, ал. 8 ЗОП 
Възложителят няма да изисква документи, до които има достъп по служебен път или 
чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да има изпълнена минимум 1 (една) услуга 
през последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата, с предмет, 
идентичен или сходен с този на настоящата обществена поръчка. Под „услуги с 
предмет, идентичен или сходен с този на настоящата обществена поръчка“ следва да 
се разбират услуги за извършване на оценка за съответствието на инвестиционните 
проекти и упражняване на строителен надзор на въведени в експлоатация строежи от 
техническата инфраструктура съгл. чл. 64, ал. 1 от ЗУТ, минимум трета категория съгл. 
Чл. 137, ал. 1, т. 3 от ЗУТ, или еквивалентни. Забележка 1: Изпълнената услуга следва 
да включва едновременно услуги за извършване на оценка за съответствието на 
инвестиционен проект/ еквивалентни и услуги за упражняване на строителен надзор на 
строеж / еквивалентни. Забележка 2: Изброените по-горе услуги (извършване на оценка 
за съответствието и упражняване на строителен надзор) могат да бъдат изпълнени 
съвместно по отношение на един строеж или отделно по отношение на различни 
строежи, като всеки от строежите е строеж от техническата инфраструктура съгл. чл. 64, 
ал. 1 от ЗУТ, минимум трета категория съгл. Чл. 137, ал. 1, т. 3 от ЗУТ, или 
еквивалентни. При подаване на офертата, на основание чл. 67, ал. 1 ЗОП, участникът 
декларира съответствието с посочения критерии за подбор чрез представяне на 
ЕЕДОП, попълнен в част IV Критерии за подбор, раздел В – Технически и 
професионални способности, т. „За поръчки за услуги: извършени услуги от конкретния 
вид“. За доказване на поставеното изискване съгласно чл. 64, ал. 1, т. 2 участникът, 
избран за изпълнител, преди сключването на договора следва да представи Списък на 
услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената услуга. ВАЖНО: При участие на обединения, които не са юридически 
лица, съответствието с критериs за подбор, с се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. ВАЖНО: Съгласно 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на 
офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката. ВАЖНО: Съгласно чл. 67, ал. 8 ЗОП Възложителят няма да 
изисква документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, 
или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази 
данни на държавите членки. ВАЖНО: Съгласно чл. 64, ал. 2 ЗОП Възложителят няма да 
приеме представено доказателство за технически и професионални способности, когато 
то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на 
чл. 98 от Закона за Сметната палата.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да разполага с персонал с определена 
професионална компетентност за изпълнението на поръчката, отговарящ на 
съответните минимални изисквания, както следва: Експерт Координатор по безопасност 
и здраве - да отговаря на изискванията по чл. 5, ал. 2 от Наредба № 2 за минималните 
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изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при извършване на 
строителни и монтажни работи; да притежава валидно удостоверение или еквивалентен 
документ за извършване на дейността. При подаване на офертата, на основание чл. 67, 
ал. 1 ЗОП, участникът декларира съответствието с посочения критерии за подбор чрез 
представяне на ЕЕДОП, попълнен в част IV Критерии за подбор, раздел В – Технически 
и професионални способности, т. „Образователна и професионална квалификация“, 
като задължително посочва: а) лице (трите имена и позиция (длъжност), която ще заема 
лицето при изпълнение на обществената поръчка); б) квалификация и правоспособност 
(специалност/ професионална квалификация/ правоспособност, № на диплома/ № на 
издадения документ, издател на документа). За доказване на поставеното изискване 
участникът, избран за изпълнител, следва да представи Списък на персонала, който ще 
изпълнява поръчката, както и документи, които доказват професионална компетентност 
на лицето. ВАЖНО: При участие на обединения, които не са юридически лица, 
съответствието с критериs за подбор, с се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. ВАЖНО: Съгласно 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на 
офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката. ВАЖНО: Съгласно чл. 67, ал. 8 ЗОП Възложителят няма да 
изисква документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, 
или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази 
данни на държавите членки. ВАЖНО: Съгласно чл. 64, ал. 2 ЗОП Възложителят няма да 
приеме представено доказателство за технически и професионални способности, когато 
то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на 
чл. 98 от Закона за Сметната палата.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска предложена цена
Kirjeldus: На първо място се класира офертата, съдържаща най - ниска предложена 
цена за изпълнение на поръчката от всички, допуснати до оценяване оферти.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/587705
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/587705
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 29/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg

https://app.eop.bg/today/587705
https://app.eop.bg/today/587705
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Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЩИНА ПЕТРИЧ
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЩИНА ПЕТРИЧ
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ПЕТРИЧ
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ПЕТРИЧ

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА ПЕТРИЧ
Registreerimisnumber: 000024916
Postiaadress: ул. ЦАР БОРИС ТРЕТИ №.24
Linn: гр.Петрич
Sihtnumber: 2850
Riik – jaotus (NUTS): Благоевград (BG413)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: инж. Минка Салагьорова
E-posti aadress: oa_petrich@mbox.contact.bg
Telefon: +359 74569123
Faks: +359 74562090
Internetiaadress: https://petrich.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/18251
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:oa_petrich@mbox.contact.bg
https://petrich.bg/
https://app.eop.bg/buyer/18251
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Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Национална агенция по приходите
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: +359 298596801
Internetiaadress: https://nra.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. „Кн. Мария Луиза” № 22
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Министерство на околната среда и водите
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 29406000
Internetiaadress: https://www.moew.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
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8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. „Триадица“ № 2
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (BG412)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Министерство на труда и социалната политика
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: +359 28119412
Internetiaadress: https://www.mtsp.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 337951af-5f9c-4766-9894-7f209ae62abd  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 28/05/2026 14:40:20 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 369744-2026
ELT S väljaande number: 102/2026
Avaldamise kuupäev: 29/05/2026

mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mtsp.government.bg/
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